
ST. JAMES  
EPISCOPAL CHURCH 

Taos, New Mexico 

 

The 3rd Sunday of Lent 

March 12, 2023 

8:00 & 10:30 AM 



ORDER OF WORSHIP 
Rite II 

THE PRELUDE                     Guide Me Ever, Great Redeemer                              Dale Wood 

THE PROCESSIONAL HYMN #149                                        Eternal Lord of love 

THE WORD OF GOD 
The Book of Common Prayer 

THE PENITENTIAL ORDER  (please stand or kneel) 
Blessed the Lord who forgives all our sins. 
His mercy endures for ever. 

Jesus said, "The first commandment is this: Hear, O Israel: The Lord your God is the only 
Lord. Love the Lord your God with all your heart, with all your soul, with all your mind, and with 
all your strength. The second is this: Love your neighbor as yourself. There is no commandment 
greater than these.”
Let us confess our sins against God and our neighbor……………  
Most merciful God, 
we confess that we have sinned against you 
in thought, word, and deed,  
by what we have done, 
and by what we have left undone. 
We have not loved you with our whole heart; 
we have not loved our neighbors as ourselves.  
We are truly sorry and we humbly repent.  
For the sake of your Son Jesus Christ, 
have mercy on us and forgive us; 
that we may delight in your will, 
and walk in your ways, 
to the glory of your Name.  Amen. 
 Almighty God have mercy on you, forgive you all your sins through our Lord Jesus Christ, 
strengthen you in all goodness, and by the power of the Holy Spirit keep you  in eternal life. 
Amen. 

 8:00  Lord have mercy. 
   Christ have mercy. 
   Lord have mercy. 

 10:30   
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THE COLLECT                                                                            
The Lord be with you.      El Señor sea con ustedes. 
And also with you.      Y con tu espíritu. 
 Let us pray.............. Almighty God, you know that we have no power in ourselves to help our-
selves: Keep us both outwardly in our bodies and inwardly in our souls, that we may be defended 
from all adversities which may happen to the body, and from all evil thoughts which may assault 
and hurt the soul; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spir-
it, one God, for ever and ever.   Amen.

A READING FROM THE BOOK OF EXODUS  (be seated)                                                17:1-7 
From the wilderness of Sin the whole congregation of the Israelites journeyed by stages, as the 

Lord commanded. They camped at Rephidim, but there was no water for the people to drink. The 
people quarreled with Moses, and said, “Give us water to drink.” Moses said to them, “Why do you 
quarrel with me? Why do you test the Lord?” But the people thirsted there for water; and the peo-
ple complained against Moses and said, “Why did you bring us out of Egypt, to kill us and our 
children and livestock with thirst?” So Moses cried out to the Lord, “What shall I do with this peo-
ple? They are almost ready to stone me.” The Lord said to Moses, “Go on ahead of the people, and 
take some of the elders of Israel with you; take in your hand the staff with which you struck the 
Nile, and go. I will be standing there in front of you on the rock at Horeb. Strike the rock, and wa-
ter will come out of it, so that the people may drink.” Moses did so, in the sight of the elders of Is-
rael. He called the place Massah and Meribah, because the Israelites quarreled and tested the 
Lord, saying, “Is the Lord among us or not?” 

 The word of the Lord. 
Thanks be to God.                                 

UNA LECTURA DEL LIBRO DE ÉXODO  (Se sienta)                                                                17:1-7 
Toda la congregación de los hijos de Israel marchó por jornadas desde el desierto de Sin, con-

forme al mandamiento del Señor; y acamparon en Refidim, y no había agua para que el pueblo be-
biera. Entonces el pueblo contendió con Moisés, y dijeron: Danos agua para beber. Y Moisés les 
dijo: ¿Por qué contendéis conmigo? ¿Por qué tentáis al Señor? Pero el pueblo tuvo allí sed, y mur-
muró el pueblo contra Moisés, y dijo: ¿Por qué nos has hecho subir de Egipto para matarnos de 
sed a nosotros, a nuestros hijos y a nuestros ganados? Y clamó Moisés al Señor, diciendo: ¿Qué 
haré con este pueblo? Un poco más y me apedrearán. Y el Señor dijo a Moisés: Pasa delante del 
pueblo y toma contigo a algunos de los ancianos de Israel, y toma en tu mano la vara con la cual 
golpeaste el Nilo, y ve. He aquí, yo estaré allí delante de ti sobre la peña en Horeb; y golpearás la 
peña, y saldrá agua de ella para que beba el pueblo. Y así lo hizo Moisés en presencia de los an-
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cianos de Israel. Y puso a aquel lugar el nombre de Masah y Meriba , por la contienda de los hijos 
de Israel, y porque tentaron al Señor, diciendo: ¿Está el Señor entre nosotros o no? 
Palabra del Señor.   
Demos gracias a Dios. 

THE PSALM                                  Psalm 95 
1  Come, let us sing to the Lord;  

let us shout for joy to the Rock of our salvation. 
2  Let us come before his presence with thanksgiving  

and raise a loud shout to him with psalms. 
3  For the Lord is a great God,  

and a great King above all gods. 
4  In his hand are the caverns of the earth,  

and the heights of the hills are his also. 
5  The sea is his, for he made it,  

and his hands have molded the dry land. 
6  Come, let us bow down, and bend the knee,  

and kneel before the Lord our Maker. 
7  For he is our God, 

and we are the people of his pasture and the sheep of his hand.  
Oh, that today you would hearken to his voice! 

8  Harden not your hearts, 
as your forebears did in the wilderness,  
at Meribah, and on that day at Massah, 
when they tempted me. 

9  They put me to the test,  
though they had seen my works. 

10  Forty years long I detested that generation and said,  
"This people are wayward in their hearts; 
they do not know my ways." 

11  So I swore in my wrath,  
"They shall not enter into my rest." 

A READING FROM PAUL’S LETTER TO THE ROMANS                                             5:1-11 
Since we are justified by faith, we have peace with God through our Lord Jesus Christ, through 

whom we have obtained access to this grace in which we stand; and we boast in our hope of shar-
ing the glory of God. And not only that, but we also boast in our sufferings, knowing that suffering 
produces endurance, and endurance produces character, and character produces hope, and hope 
does not disappoint us, because God's love has been poured into our hearts through the Holy Spir-
it that has been given to us. 

For while we were still weak, at the right time Christ died for the ungodly. Indeed, rarely will 
anyone die for a righteous person — though perhaps for a good person someone might actually 
dare to die. But God proves his love for us in that while we still were sinners Christ died for us. 
Much more surely then, now that we have been justified by his blood, will we be saved through 
him from the wrath of God. For if while we were enemies, we were reconciled to God through the 
death of his Son, much more surely, having been reconciled, will we be saved by his life. But more 
than that, we even boast in God through our Lord Jesus Christ, through whom we have now re-
ceived reconciliation. 

 The word of the Lord. 
Thanks be to God.       
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UNA LECTURA DE LA CARTA DE PABLO A LA ROMANOS                                      5:1-11 
Por tanto, habiendo sido justificados por la fe, tenemos paz para con Dios por medio de nue-

stro Señor Jesucristo, por medio de quien también hemos obtenido entrada por la fe a esta gracia 
en la cual estamos firmes, y nos gloriamos en la esperanza de la gloria de Dios. Y no sólo esto, sino 
que también nos gloriamos en las tribulaciones, sabiendo que la tribulación produce paciencia; y 
la paciencia, carácter probado; y el carácter probado, esperanza; y la esperanza no desilusiona, 
porque el amor de Dios ha sido derramado en nuestros corazones por medio del Espíritu Santo 
que nos fue dado. 

Porque mientras aún éramos débiles, a su tiempo Cristo murió por los impíos. Porque a duras 
penas habrá alguien que muera por un justo, aunque tal vez alguno se atreva a morir por el bueno. 
Pero Dios demuestra su amor para con nosotros, en que siendo aún pecadores, Cristo murió por 
nosotros. Entonces mucho más, habiendo sido ahora justificados por su sangre, seremos salvos de 
la ira de Dios por medio de El. Porque si cuando éramos enemigos fuimos reconciliados con Dios 
por la muerte de su Hijo, mucho más, habiendo sido reconciliados, seremos salvos por su vida. Y 
no sólo esto, sino que también nos gloriamos en Dios por medio de nuestro Señor Jesucristo, por 
quien ahora hemos recibido la reconciliación. 
Palabra del Señor.   
Demos gracias a Dios. 

THE SEQUENCE  #674                        Forgive our sins as we forgive  

THE GOSPEL READING   (please stand)                                              John 4:5-42 
The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to John. 
Glory to you, Lord Christ. 

Jesus came to a Samaritan city called Sychar, near the plot of ground that Jacob had given to 
his son Joseph. Jacob’s well was there, and Jesus, tired out by his journey, was sitting by the well. 
It was about noon. 

A Samaritan woman came to draw water, and Jesus said to her, “Give me a drink.” (His disci-
ples had gone to the city to buy food.) The Samaritan woman said to him, “How is it that you, a 
Jew, ask a drink of me, a woman of Samaria?” (Jews do not share things in common with Samari-
tans.) Jesus answered her, “If you knew the gift of God, and who it is that is saying to you, ‘Give me 
a drink,’ you would have asked him, and he would have given you living water.” The woman said to 
him, “Sir, you have no bucket, and the well is deep. Where do you get that living water? Are you 
greater than our ancestor Jacob, who gave us the well, and with his sons and his flocks drank from 
it?” Jesus said to her, “Everyone who drinks of this water will be thirsty again, but those who drink 
of the water that I will give them will never be thirsty. The water that I will give will become in 
them a spring of water gushing up to eternal life.” The woman said to him, “Sir, give me this water, 
so that I may never be thirsty or have to keep coming here to draw water.” 

Jesus said to her, “Go, call your husband, and come back.” The woman answered him, “I have 
no husband.” Jesus said to her, “You are right in saying, ‘I have no husband’; for you have had five 
husbands, and the one you have now is not your husband. What you have said is true!” The woman 
said to him, “Sir, I see that you are a prophet. Our ancestors worshiped on this mountain, but you 
say that the place where people must worship is in Jerusalem.” Jesus said to her, “Woman, believe 
me, the hour is coming when you will worship the Father neither on this mountain nor in 
Jerusalem. You worship what you do not know; we worship what we know, for salvation is from 
the Jews. But the hour is coming, and is now here, when the true worshipers will worship the Fa-
ther in spirit and truth, for the Father seeks such as these to worship him. God is spirit, and those 
who worship him must worship in spirit and truth.” The woman said to him, “I know that Messiah 
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is coming” (who is called Christ). “When he comes, he will proclaim all things to us.” Jesus said to 
her, “I am he, the one who is speaking to you.” 

Just then his disciples came. They were astonished that he was speaking with a woman, but no 
one said, “What do you want?” or, “Why are you speaking with her?” Then the woman left her wa-
ter jar and went back to the city. She said to the people, “Come and see a man who told me every-
thing I have ever done! He cannot be the Messiah, can he?” They left the city and were on their 
way to him. 

Meanwhile the disciples were urging him, “Rabbi, eat something.” But he said to them, “I have 
food to eat that you do not know about.” So the disciples said to one another, “Surely no one has 
brought him something to eat?” Jesus said to them, “My food is to do the will of him who sent me 
and to complete his work. Do you not say, ‘Four months more, then comes the harvest’? But I tell 
you, look around you, and see how the fields are ripe for harvesting. The reaper is already receiv-
ing wages and is gathering fruit for eternal life, so that sower and reaper may rejoice together. For 
here the saying holds true, ‘One sows and another reaps.’ I sent you to reap that for which you did 
not labor. Others have labored, and you have entered into their labor.” 

Many Samaritans from that city believed in him because of the woman’s testimony, “He told 
me everything I have ever done.” So when the Samaritans came to him, they asked him to stay 
with them; and he stayed there two days. And many more believed because of his word. They said 
to the woman, “It is no longer because of what you said that we believe, for we have heard for our-
selves, and we know that this is truly the Savior of the world.” 

 The Gospel of the Lord. 
 Praise to you, Lord Christ. 

EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SAN JUAN  (Todos de pie)                                           4:5-42  
El Santo Evangelio de nuestro Señor Jesucristo según San Juan. 
¡Gloria a ti, Cristo Señor! 

Llegó, pues, a una ciudad de Samaria llamada Sicar, cerca de la parcela de tierra que Jacob dio 
a su hijo José; y allí estaba el pozo de Jacob. Entonces Jesús, cansado del camino, se sentó junto al 
pozo. Era como la hora sexta. 

Una mujer de Samaria vino a sacar agua, y Jesús le dijo: Dame de beber. Pues sus discípulos 
habían ido a la ciudad a comprar alimentos. Entonces la mujer samaritana le dijo: ¿Cómo es que 
tú, siendo judío, me pides de beber a mí, que soy samaritana? (Porque los judíos no tienen tratos 
con los samaritanos.) Respondió Jesús y le dijo: Si tú conocieras el don de Dios, y quién es el que 
te dice: "Dame de beber", tú le habrías pedido a El, y El te hubiera dado agua viva. Ella le dijo: 
Señor, no tienes con qué sacarla, y el pozo es hondo; ¿de dónde, pues, tienes esa agua viva? ¿Acaso 
eres tú mayor que nuestro padre Jacob, que nos dio el pozo del cual bebió él mismo, y sus hijos, y 
sus ganados? Respondió Jesús y le dijo: Todo el que beba de esta agua volverá a tener sed, pero el 
que beba del agua que yo le daré, no tendrá sed jamás, sino que el agua que yo le daré se convertirá 
en él en una fuente de agua que brota para vida eterna. La mujer le dijo: Señor, dame esa agua, 
para que no tenga sed ni venga hasta aquí a sacarla.  El le dijo: Ve, llama a tu marido y ven acá. Re-
spondió la mujer y le dijo: No tengo marido. Jesús le dijo: Bien has dicho: "No tengo marido”, 
porque cinco maridos has tenido, y el que ahora tienes no es tu marido; en eso has dicho la verdad. 
La mujer le dijo: Señor, me parece que tú eres profeta. 

Nuestros padres adoraron en este monte, y vosotros decís que en Jerusalén está el lugar donde 
se debe adorar. Jesús le dijo: Mujer, créeme; la hora viene cuando ni en este monte ni en Jerusalén 
adoraréis al Padre. Vosotros adoráis lo que no conocéis; nosotros adoramos lo que conocemos, 
porque la salvación viene de los judíos. Pero la hora viene, y ahora es, cuando los verdaderos ado-
radores adorarán al Padre en espíritu y en verdad; porque ciertamente a los tales el Padre busca 
que le adoren. Dios es espíritu, y los que le adoran deben adorarle en espíritu y en verdad. 
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La mujer le dijo: Sé que el Mesías viene (el que es llamado Cristo); cuando El venga nos de-
clarará todo. Jesús le dijo: Yo soy, el que habla contigo. En esto llegaron sus discípulos y se admi-
raron de que hablara con una mujer, pero ninguno le preguntó: ¿Qué tratas de averiguar? o: ¿Por 
qué hablas con ella? Entonces la mujer dejó su cántaro, fue a la ciudad y dijo a los hombres: Venid, 
ved a un hombre que me ha dicho todo lo que yo he hecho. ¿No será éste el Cristo? Y salieron de la 
ciudad e iban a El. 

Mientras tanto, los discípulos le rogaban, diciendo: Rabí, come. Pero El les dijo: Yo tengo para 
comer una comida que vosotros no sabéis. Los discípulos entonces se decían entre sí: ¿Le habrá 
traído alguien de comer? Jesús les dijo: Mi comida es hacer la voluntad del que me envió y llevar a 
cabo su obra. ¿No decís vosotros: "Todavía faltan cuatro meses, y después viene la siega"? He aquí, 
yo os digo: Alzad vuestros ojos y ved los campos que ya están blancos para la siega. Ya el segador 
recibe salario y recoge fruto para vida eterna, para que el que siembra se regocije juntamente con 
el que siega. Porque en este caso el dicho es verdadero: "Uno es el que siembra y otro el que siega.” 
Yo os envié a segar lo que no habéis trabajado; otros han trabajado y vosotros habéis entrado en su 
labor. 

Y de aquella ciudad, muchos de los samaritanos creyeron en El por la palabra de la mujer que 
daba testimonio, diciendo: El me dijo todo lo que yo he hecho. De modo que cuando los samari-
tanos vinieron a El, le rogaban que se quedara con ellos; y se quedó allí dos días. Y muchos más 
creyeron por su palabra, y decían a la mujer: Ya no creemos por lo que tú has dicho, porque 
nosotros mismos le hemos oído, y sabemos que éste es en verdad el Salvador del mundo. 
El Evangelio del Señor. 
 Te alabamos, Cristo Señor. 

THE CHILDREN’S SERMON                                                           
THE SERMON                          
                                
THE NICENE CREED    (please stand ~ Todos de pie) 

We believe in one God,  
 the Father, the Almighty,  
 maker of heaven and earth,  
 of all that is, seen and unseen.  
We believe in one Lord, Jesus Christ,  
 the only Son of God,  
 eternally begotten of the Father,  
 God from God, Light from Light,  
 true God from true God,  
 begotten, not made,  
 of one Being with the Father.  
 Through him all things were made.  
 For us and for our salvation  
  he came down from heaven:  
 by the power of the Holy Spirit  
  he became incarnate from the Virgin Mary,  
  and was made man.   
 For our sake he was crucified under Pontius Pilate;  
  he suffered death and was buried.  
  On the third day he rose again  
   in accordance with the Scriptures;  
  he ascended into heaven  
   and is seated at the right hand of the Father.   
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  He will come again in glory to judge the living and the dead,     
   and his kingdom will have no end.   
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,  
 who proceeds from the Father and the Son.   
 With the Father and the Son he is worshiped and glorified.   
 He has spoken through the Prophets.   
 We believe in one holy catholic and apostolic Church.   
 We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.   
 We look for the resurrection of the dead,  
  and the life of the world to come.  Amen. 

THE PRAYERS OF THE PEOPLE  (stand or kneel)                                         
Let us pray for the Created: both the children of God and their home, our Earth. 
Let us sing praise and give honor forever. 
Glorify the Lord! Let all the earth glorify the Lord. We give thanks for the mountains and hills,  
and all that grows upon the Earth. 
Let us sing praise and give honor for ever. 
We give thanks for all priests, ministers, and servants of the Lord here and in every land,  
that they may be holy and humble of heart. 
Let us sing praise and give honor for ever. 
We give thanks for the glorious company of apostles, the noble fellowship of prophets,  
and white-robed army of martyrs and all those who teach us how to follow in your ways  
and bring the Good News to all the Earth. 
Let us sing praise and give honor for ever. 
We pray that the people of the Earth may become free from all oppression, sickness,  
and any other enemies of your peace. We especially pray for leadership in this and every land  
that they may be wise and compassionate to those they lead and in their treatment of each  
and every country. 
Let us sing praise and give honor for ever. 
We pray that we may become a holy and blameless people sharing the fruits of our labors to your  
Glory and become such stewards of your bounty for us that hunger, poverty, and strife will no  
longer plague God’s people. 
Let us sing praise and give honor for ever. 
We pray for protection of all God’s people from harm, for the sanctity and preservation of your 
created Earth, and for the restoration of the land and seas upon which we all depend. 
Let us sing praise and give honor for ever. 
We pray that you will provide us with guidance in our service to others so that through you  
and your power and grace, we may minister to those who are in sickness, sorrow,  
or any other adversity, especially Sandy, John, Marieke, Doug, Michael, Lorry, Kelly, Gail,  
Anne Marie, Hayden, Alisa, June, Hiram & family, Sandra, Beanna, Bernadine, Janet, Doug W., 
Amanda, Shannon, John, Supraja, Barbara, Tony, Janelle, Sue, the family of Brice Burbank, Joy, 
Mark, Vincent. 
Let us sing praise and give honor for ever. 
We pray for those who have come into your everlasting joy and thank you for the blessing  
of their lives and service to you and your created. 
Let us sing praise and give honor for ever. 
We thank you for the promise of the life hereafter granted to us through your beloved son,  
Jesus Christ, so that we may see the glory of the Lord and the majesty of our God,  
as we come into that heavenly country together in love and praise. 
Let us sing praise and give honor for ever and ever.  Amen. 
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The Celebrant concludes with a Collect. 

Almighty God have mercy on you, forgive you all your sins  
through our Lord Jesus Christ, strengthen you in all  
goodness, and by the power of the Holy Spirit keep you in  
eternal life.   Amen. 

THE PEACE   (please stand)    LA PAZ   (Todos de pie) 
The peace of the Lord be always with you.  La paz del Señor sea siempre con ustedes.  
And also with you.     Y con tu espíritu. 

ANNOUNCEMENTS 
HOLY COMMUNION 

Walk in love, as Christ loved us and gave himself for us, an offering and sacrifice to God. 
Ephesians 5:2 

THE OFFERTORY                                       A Litany                                          William Walton 
Drop, drop, slow tears, and bathe those beauteous feet 

Which brought from heaven the news and Prince of Peace: 
Come not, cease not, wet eyes, His mercy to entreat; 

To cry for vengeance, sin doth never cease. 
Drop, drop, slow tears. In your deep flood 

Drown all my faults and fears’ 
Nor let his eye see sin, but through my tears. 

THE GREAT THANKSGIVING   (please stand)                                       Eucharistic Prayer A                                
The Lord be with you. 
And also with you. 
Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord. 
Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right to give God thanks and praise. 
 It is right, and a good and joyful thing, always and everywhere to give thanks to you, Father 
Almighty, Creator of heaven and earth.  (Here a Proper Preface is said.) Therefore we praise you, 
joining our voices with Angels and Archangels and with all the company of heaven, who for ever 
sing this hymn to proclaim the glory of your Name: 

 Holy, holy, holy Lord, God of power and might, 
heaven and earth are full of your glory. 
Hosanna in the highest. 
Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
Hosanna in the highest. 

The people may stand or kneel. 

 Holy and gracious Father: In your infinite love you made us for yourself, and, when we had 
fallen into sin and become subject to evil and death, you, in your mercy, sent Jesus Christ, your 
only and eternal Son, to share our human nature, to live and die as one of us, to reconcile us to 
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you, the God and Father of all.  He stretched out his arms upon the cross, and offered himself in 
obedience to your will, a perfect sacrifice for the whole world.  

On the night he was handed over to suffering and death, our Lord Jesus Christ took bread; and 
when he had given thanks to you, he broke it, and gave it to his disciples, and said, “Take, eat: This 
is my Body, which is given for you. Do this for the remembrance of me.” 
 After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it to them, and said,  
“Drink this, all of you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for many 
for the forgiveness of sins. Whenever you drink it, do this for the remembrance of me.” 
 Therefore we proclaim the mystery of faith: 
 Christ has died. 
 Christ is risen, 
 Christ will come again. 
 We celebrate the memorial of our redemption, O Father, in this sacrifice of praise and thanks-
giving. Recalling his death, resurrection, and ascension, we offer you these gifts. Sanctify them by 
your Holy Spirit to be for your people the Body and Blood of your Son, the holy food and drink of 
new and unending life in him. 

  Sanctify us also that we may faithfully receive this holy Sacrament, and serve you in unity, con-
stancy, and peace; and at the last day bring us with all your saints into the joy of your eternal king-
dom. 

  All this we ask through your Son Jesus Christ. By him, and with him, and in him, in the unity of 
the Holy Spirit all honor and glory is yours, Almighty Father, now and for ever. AMEN. 
 And now, as our Savior Christ has taught us, we are bold to say,   
 (Oremos, como nuestro Salvador Cristo nos enseñó,) 
 Our Father, who art in heaven,   Padre nuestro que estás en cielo, 

   hallowed be thy Name,       santificado sea tu Nombre, 
   thy kingdom come,        venga tu reino, 
   thy will be done,         hágase tu voluntad, 
         on earth as it is in heaven.     en la tierra como en el cielo.  
  Give us this day our daily bread.    Danos hoy nuestro pan de cada día. 

 And forgive us our trespasses,     Perdona nuestras ofensas, 
      as we forgive those         como también nosotros perdonamos 

    who trespass against us.       a los que nos ofenden. 
  And lead us not into temptation    No nos dejes caer en tentación 
   but deliver us from evil.       y libranos del mal. 
  For thine is the kingdom,       Porque tuyo es el reino, 
   and the power, and the glory,     tuyo es el poder, y la gloria, 
   for ever and ever. Amen.       ahora y por siempre. Amén. 

THE BREAKING OF THE BREAD 
 Christ our Passover is sacrificed for us: 
 Therefore let us keep the feast. 
 Cristo, nuestra Pascua, se ha sacrificado por nosotros. 
 ¡Celebremos la fiesta! 

 Lamb of God, you take away the sins of the world, 
 have mercy upon us. 
 Lamb of God, you take away the sins of the world, 
 have mercy upon us. 
 Lamb of God, you take away the sins of the world, 
 grant us peace. 
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THE INVITATION  
 The Gifts of God for you, the people of God. 

All who come in faith are invited to receive Holy Communion at St. James.  
We believe in the Real Presence of Christ in the Eucharist.  

You may stand or kneel at the altar rail when receiving the Bread and Wine.  
You may choose to receive the bread or gluten free bread only,  

or a vial of bread and wine together. Communion is complete in either form.  
Cross your arms over your breast if you wish only to receive a blessing.  

As the Bread & Wine are given to communicants is said: 
The Body of Christ, the bread of heaven. (Amen) 
The Blood of Christ, the cup of salvation. (Amen) 

THE POST COMMUNION PRAYER   (Please stand.  Todos de pie.)               
Let us pray……… 
Eternal God, heavenly Father, 
you have graciously accepted us as living members 
of your Son our Savior Jesus Christ, 
and you have fed us with spiritual food  
in the Sacrament of his Body and Blood. 
Send us now into the world in peace, 
and grant us strength and courage 
to love and serve you 
with gladness and singleness of heart; 
through Christ our Lord. Amen.   

THE BLESSING 

THE PROCESSIONAL HYMN  #147               Now let us all with one accord 

THE DISMISSAL 
 Let us go forth into the world, rejoicing in the power of the Spirit. 

Thanks be to God. 

kkk kkk kk kkk 
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BIRTHDAYS 

Christine Beheler-Romero, Sandra Wasko-Flood, David Goodman 

ANNIVERSARIES 

THE SAINT JAMES STAFF  

The Reverend Mac Brown, Rector  
The Reverend Mike Olsen, Assisting Priest  

The Reverend Jill Cline, Associate Priest/Youth Minister  
The Reverend Jerome Williams, Deacon 

LeAnna Brun, Seminarian - Diocese of Texas 
Erick Brunner, Director of Music  
Mary Gates, Assistant Organist 

Rusty Gaston, Interim Director of Food Pantry Ministry  
Krystle Struck, Parish Administrator 

Amanda Allalunis, Bookkeeper 
Michael Hartmann, Sexton  
Gary Buff, Senior Warden  

Phyllis Nottingham, Junior Warden 
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